
Hahn Rollenband SERIE KL 
Einbauanleitung

Paumelle à rouleaux Hahn SERIE KL • Notice de montage
Butt hinge SERIE KL • Installation instructions

„2 X 2“ „2 X 4“

zweiteilig
deux lames

two-part

Flügelbandteil vorbereiten. DIN links / DIN rechts beachten
Préparation du bras ouvrant. Veillez à position droite / gauche
Preparing the door hinge section. Note DIN left / DIN right

Rahmenbandteil vorbereiten. DIN links / DIN rechts beachten
Préparation du bras dormant. Veillez à position droite / gauche
Preparing the frame hinge section. Note DIN left / DIN right

Lagerscheibe aufschieben
Placez la rondelle
Slip on cap disk

Verstellelement  bis zum 
Anschlag einschieben
Introduisez l’élément de réglage jusqu’à butée
Slide in adjustment element up to stop

Abdeckkappe aufstecken
Placez le capuchon
Insert cap

Verstellelement festsetzen
Bloquez l’élément de réglage
Set adjustment element

Lagerbuchse an der Nut einschieben
Introduisez la douille par la rainure
Slide the bearing bushing on the groove

Stellspindel einsetzen
Vissez la broche filetée
Install adjusting spindle

Abdeckkappe aufstecken
Placez le capuchon
Insert cap

Stopfen aufsetzen
Placez le cache
Install plug

Anreißen und Bohren
Traçage et perçage
Marking and drilling

Einstellung Bohrlehre • Réglage du gabarit de perçage •
Setting the drilling jig
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Anriss am losen Profilstab (DIN links)
Profilstäbe im Gehrungsschnitt ausrichten
Traçage sur profils non assemblés (DIN gauche)
Alignez les coupes d’onglet
Marking on loose moulding (DIN left)
Align mouldings in mitre cut

Bohrplatte nach Verarbeitungsmethode positionieren, 
festspannen und lt. Angabe bohren.
Positionnez la plaque de perçage selon la notice de mise en œuvre. 
Fixez le gabarit de perçage et percez les trous selon instructions.
Position drill plate using machining method. 
Clamp drilling template in place and drill holes according to 
instructions.

Anschlag für das obere Rahmenband-
teil DIN links
Positionnement pour le bras dormant
supérieur DIN gauche
Limit stop for the upper frame hinge 
section DIN left 

Anschlag für das obere Flügelbandteil 
DIN links
Positionnement pour le bras ouvrant 
supérieur DIN gauche
Limit stop for the upper wing hinge 
section DIN left

Distanzstück für 
Schattennut

Cavalier pour la 
rainure

Spacer for 
shadow groove

Die Bohrlehre für Hahn Rollenbänderbesteht aus je einer rahmenseitigen und einer flügelsei-
tigen Bohrplatte. Die Bohrplatten sind systembezogen. 
Le gabarit de perçage pour les paumelles à rouleaux Hahn se compose d’une plaque de
perçage pour le dormant et d’une plaque de perçage pour l’ouvrant. Les plaques de perçage
sont spécifiques à la gamme de profils. 
The drilling jig for Hahn Butt hinges consists of a drill plate for both the frame and the wings.
The drill plates are system-specific.

Rahmenbohrplatte
Plaque de perçage 
pour dormant 
Frame drill plate

Knebelschraube
Vis à garrot et 
contre-écrou
Tommy screw

Flügelbohrplatte
Plaque de perçage 
pour ouvrant 
Door- leaf drill plate

Anschlagfläche
Surface d’appui

Stop face

Anschlagfläche
Surface d’appui

Stop face

Werkseitige Einstellung 
der Knebelschraube 
Préréglage de la vis à 
garrot et contre écrou
Factory setting for 
Tommy screw                    Knebelschraube solange 

drehen …
Tournez la vis à garrot …
Turn Tommy screw…

… bis die Bohrplatte anliegt
… jusqu’à l’appui de 

la plaque de perçage
… until the drill plate 

sits closely

Kontermutter festsetzen 
Serrez le contre-écrou 
Tighten locknut

•

Verstellelement lösen
Débloquez l’élément de réglage
Loosen adjustment element 

Einstellen an der eingehängten Tür
Réglage sur porte gondée
Making adjustments on the installed door

Montage
Montage
Mounting

„ 2 x 2 “

„ 2 x 4 “

Horizontalverstellung ± 1,5 mm 
(Stopfen herausnehmen)
Réglage horizontal ± 1,5 mm 
(Enlevez préalablement 
le cache)
Horizontal adjustment 
± 1.5 mm (remove plug)

Höhenverstellung ± 2,5 mm 
(Kappe abnehmen)
Réglage en hauteur ± 2,5 mm 
(Enlevez préalablement 
le capuchon)
Height adjustment ± 2. 5 mm 
(remove cap )
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